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Tugas akhir ini adalah terjemahan dari halaman 5 sampai 20 dari light
novel “Kimi no Na wa” karya Makoto Shinkai. Dalam light novel ini diceritakan
tentang kisah dua orang remaja laki-laki (Taki) dan perempuan (Mitsuha) yang
bertukar tubuh di tahun yang berbeda dan petualangan mereka untuk bisa saling
bertemu. Pada awalnya mereka mengira itu hanyalah mimpi, sampai pada
akhirnya mereka menyadari bahwa itu adalah kenyataan. Pada bagian yang
diterjemahkan, diceritakan tentang awal kisah pertukaran tubuh kedua remaja ini.
Latar belakang tentang Mitsuha mulai dari teman-teman dan dengan siapa dia
tinggal diceritakan pada bagian awal ini.

Light novel ini dipilih karena jalan ceritanya yang menarik, yaitu
pertukaran tubuh kedua remaja itu dan cara mereka menemukan satu sama lain.
Selain itu, karena film animasi dari light novel ini cukup terkenal di Indonesia
tetapi belum ada terjemahan yang terbit secara resmi dari light novel tersebut.
Oleh karena itu, hal tersebut menjadi tantangan tersendiri dalam menerjemahkan
light novel “Kimi no Na wa”.

Dalam menerjemahkan terdapat beberapa kendala. Kendalanya adalah
kesulitan mencari padanan kata dalam bahasa Indonesia untuk beberapa kosa kata
dan onomatope yang sesuai dengan gaya bahasa dan suasana dalam cerita tersebut.
Kendala tersebut dapat diatasi dengan mencari arti kata dalam kamus dan internet,
serta membaca ulang seluruh kalimat untuk memahami konteks bacaan sehingga
mendapatkan hasil yang sesuai.

Kata kunci: Kimi no Na wa, light novel, Terjemahan bahasa Jepang
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ABSTRACT

TRANSLATION OF LIGHT NOVEL
“KIMI NO NA WA”
(PAGE 5-20)
BY MAKOTO SHINKAI

Anastasia Aurora Krissanti

This final paper is a translation from page 5-20 of a light novel “Kimi no
Na wa” by Makoto Shinkai. This light novel tells a story of two teenagers (Taki
and Mitsuha) that exchanges body in different time and their journey to find each
other. At first they think it’s just a dream, until finally they realized that it’s real.
In the translated section, it tells the beginning of the teenagers’ body exchange.
Mitsuha’s background such as her friends and who she live with are told in this
first section.

This light novel has been chosen because it has an interested story line; the
teenagers’ body exchange and their way to find each other. Besides, the animation
movie of this light novel is well known in Indonesia but the official translation of
the light novel can’t be found. Because of that, those things became a challenge in
translating this light novel.

In translating this light novel there are found a few obstacles. Those are
the difficulty to find the synonym of words in Indonesian for some vocabs and
onomatopoeia that match with the story. Those obstacles can be solved by
searching for the meaning in internet and dictionary, also re-read all sentences to
understand the story’s context so that could get the appropriate translation result.
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